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Gloria (Messe 4)
Paroles et musique : Jean-Claude GIANADDA
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Disque : Rebondir



GLOIRE À DIEU 4
Musique : Jean-Claude GIANADDA

Disque : Rebondir

"Gloria in excelsis deo : Gloire à Dieu au plus haut des cieux" pour célébrer la gloire de Dieu.
Le Gloria, ou Gloire à Dieu,est une prière chrétienne, également appelée "grande Doxologie". C'est un chant de
louange, utilisé pendant la Messe catholique. Après avoir demandé pardon (voir Kyrie), les chrétiens exultent de
joie dans le Seigneur, car sa miséricorde est infinie. C'est un chant de louange à la Sainte Trinité qui énumère
les qualités des trois personnes divines. Le Gloria in excelsis est une hymne dont les premières paroles
reprennent le chant des anges à Bethléem (Lc 2,14), avec une légère variation sur "au plus haut" : la Vulgate
emploie le terme altissimis (sens physique ou géographique) et non excelsis (suprême) comme le fait le Gloria.
Le reste de l'hymne a été écrit pour en faire une doxologie complète : chaque personne de la Trinité y est citée.
La mention du Saint-Esprit y est à vrai dire très courte, et d'un ajout tardif : à l'origine le chant était plutôt
construit comme une litanie invoquant le Christ. Les versets suivent un rythme parallèle, beaucoup plus
manifeste en grec.

Refrain :

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux,

Et paix sur la terre aux hommes qu'il aime.

Nous te louons, nous te bénissons, nous t'adorons,

Nous te glorifions, nous te rendons grâce,

Pour ton immense gloire,

Seigneur Dieu, Roi du ciel,

Dieu le Père tout-puissant.

Seigneur, Fils unique, Jésus Christ,

Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, le Fils du Père.

Toi qui enlèves le péché du monde, prends pitié de nous

Toi qui enlèves le péché du monde, reçois notre prière ;

Toi qui es assis à la droite du Père, prends pitié de nous.

Car toi seul es saint,

Toi seul es Seigneur,

Toi seul es le Très-Haut,

Jésus Christ, avec le Saint-Esprit.


